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Important Safety Instructions

Inside you will find many helpful hints on how to use and maintain your air conditioner 
properly. Just a little preventive care on your part can save you a great deal of time and 
money over the life of your air conditioner. You'll find many answers to common 
problems in the chart of troubleshooting tips. If you review our chart of Troubleshooting
Tips first, you may not need to call for service at all.
To prevent injury to the user or other people and property damage, the following
instructions must be followed. Incorrect operation due to ignoring of instructions may 
cause harm or damage. The seriousness is classified by the following indications. 

READ THIS MANUAL

WARNING
The signal word indicates a hazard with a medium level of risk which, if not 
avoided, may result in death or serious injury.

ALWAYS DO THIS
This signal means that the operation can be performed.

CAUTION
The signal word indicates a hazard with a low degree of risk which, if not 
avoided, may result in minor or moderate injury.

result in Product damaged or injury.
This signal indicates the prompt operation is prohibited, if not avoided, may
NEVER DO THIS

may cause electric shock or fire due to heat generation.
shock. Do not modify power cord length or share the outlet with other appliances. It
not allow water to run into electric parts. It may cause failure of machine of electric
Always ensure effective grounding. Incorrect grounding may cause electric shock. Do
damage your health.
It may cause electric shock. Do not direct airflow at room occupants only. This could
cause fire and electric shock. Do not operate with wet hands or in damp environment. 
Always install circuit breaker and a dedicated power circuit. Incorrect installation may
similarly qualified person in order to avoid a hazard.
maged, it must be replaced by the manufacturer or an authorised service centre or a
an unspecified power cord.It may cause electric shock or fire. If the power cord is da-
plug.It may cause electric shock or fire due to heat generation. Do not damage or use
heat generation. Do not operate or stop the unit by inserting or pulling out the power
Plug in power plug properly. Otherwise, it may cause electric shock or fire due to excess

WARNING
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It may cause failure and electric shock.
appliance. It may cause explosion, fire and, burns. Do not disassemble or modify unit. 
Ventilate room before operating air conditioner if there is a gas leakage from another
explosion or fire.
flammable gas or combustibles, such as gasoline, benzene, thinner, etc. It may cause an 
appliances. It may cause fire and electric shock. Do not use the power cord near 
Keep fire arms away. It may cause fire. Do not use the power cord close to heating
electric shock.  Do not open the unit during operation. It may cause electric shock.
electric shock. Do not use the socket if it is loose or damaged. It may cause fire and 
Unplug the unit if strange sounds, smell, or smoke comes from it. It may cause fire and

technician.
breaker. Isolate supply by taking the power-plug out and contact a qualified service
If water enters the unit, turn the unit off at the powei outlet and switch off the circuit
Use caution when unpacking and installing. Sharp edges could cause injury.
water drained from air conditioner. It contains contaminants and could make you sick.
the cord is not compressed. There is danger of fire or electric shock. Do not drink
appliance or accident. Do not place heavy object on the power cord and ensure that
Do not place obstacles around air-inlets or inside of air-outlet. It may cause failure of
when not using the unit for a long time. It may cause failure of product or fire.
taking it out. It may cause electric shock and damage. Turn off the main power switch
without filters may cause failure. Hold the plug by the head of the power plug when
Always insert the filters securely. Clean filter once every two weeks. Operation
If bracket is damaged, there is concern of damage due to falling of unit.
exposure.
installation bracket of the outdoor appliance is not damaged due toprolonged 
when power is on as it may cause fire and electric shock or injury. Ensure that the 
unit is to be cleaned, switch off, and turn off the circuit breaker. Do not clean unit
opened may cause wetting of indoor and soaking of house hold furniture. When the
Stop operation and close the window in storm or hurricane. Operation with windows
may cause deterioration of quality, etc.
this air conditioner to preserve precision devices, food, pets, plants, and art objects. lt
insulation. It may cause an electric shock. Do not use for special purposes. Do not use
not clean the air conditioner with water. Water may enter the unit and degrade the
may be deteriorated due to change of product color or scratching of its surface. Do
Do not use strong detergent such as wax or thinner but use a soft cloth. Appearance
with a stove, etc. An oxygen shortage may occur.
flow. This could injure the pet or plant. Ventilate the room well when used together
cause an injury. Do not put a pet or house plant where it will be exposed to direct air
When the air filter is to be removed, do not touch the metal parts of the unit. It may

CAUTION
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WARNING
Do not, under any
circumstances, cut,
remove, or bypass
the grounding prong.

NOTE:

The power supply cord with this air conditioner contains a current detection device 
designed to reduce the risk of fire. Please refer to the section Operation of Current 
Device for details.In the event that the power supply cord is damaged, it cannot be 
repaired-it must be replaced with acord from the Product Manufacturer.

Avoid fire hazard or electric shock. Do not 
use an extension cord or an adaptor plug. 
Do not remove any prong from the power 
cord.

Grounding type wall receptacle
Power supply cord with 
3-prong grounding plug
and current detection 
device.

   
   

Do not operate the louvers with your hands, it may cause an injury.
Contact the authorised installer for installation of this unit.
Contact the authorised service technician for repair or maintenance of this unit.
materials.
The appliance with electric heater shall have at least 1meter space to the combustible
Do not operate your air conditioner in a wet room such as a bathroom or laundry room.
The appliance shall be installed in accordance with national wiring regulations.
agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service
Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
person responsible for their safety.
they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a
physical ,sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge, unless
This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced

CAUTION

included, remove the screen completely before installation.
both sides of the glass first. If the window is a triple-track type with a screen panel
If the air conditioner is to be installed in a window, you will probably want to clean
cabinet and behind the grille.
information can be found on the serial plate, which is located on the side of the
Be sure the electrical service is adequate for the model you have chosen. This

conditioner, follow basic precautions, including the following:
To reduce the risk of fire, electrical shock, or injury to persons when using your air
Prevent Accidents

or any other appliance.
Do not store or use gasoline or other flammable vapors and liquids in the vicinity of this
For Your Safety

WARNING
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Operation of Current Device
(Applicable to the unit adopts current detection device only )

Note: Performance may be reduced 
outside of these operating 
temperatures.

NOTE:

Do not use this device to turn the unit on or off.
Always make sure the RESET button is pushed in for correct operation.
The power supply must be replaced if it fails reset when either the TEST button is 
pushed, or it cannot be reset. A new one can be obtained from the product manufacturer. 
If power supply cord is damaged, it cannot be repaired. It MUST be replaced by one 
obtained from the product manufacturer.
NOTE:This air conditioner is designed to be operated under condition as follows:

   Do not use an extension cord or an adapter plug.
mechanical damage within the air conditioner.
   Do not run air conditioner without side protective cover in place.This could result in
the receptacle is accessible after the unit installation.
fuse or circuit breaker, have a qualified electrician install the proper receptacle. Ensure
receptacle you intend to use is not adequately grounded or protected by a time delay
   Your air conditioner must be used in a properly grounded wall receptacle. If the wall
grounding plug for  protection against shock hazards.
proper grounding is important. The power cord is equipped with a three-prong

Be sure the air conditioner is properly grounded. To minimize shock and fire hazards,
plate. Refer to the rating when checking the electrical requirements.
The complete electrical rating of your new room air conditioner is stated on the serial
Electrical Information

avoid cuts from sharp metal fins on front and rear coils.
removing or installing this unit. When handling the air conditioner, be careful to
installation instructions in this manual. Save this manual for possible future use in
Be sure the air conditioner has been securely and correctly installed according to the

it also indicated by a light on the plug head.)
4. The power supply cord is now supplying electricity to the unit. (On some products this
3. Press the RESET button, again you will notice a click as the button engages.

button, you will notice a click as the RESET button pops out.
2. The power supply cord will have TWO buttons on the plug head. Press the TEST
1. Plug in the Air Conditioner.
To test your power supply cord do the following:
The power supply cord contains a current device that senses damage to the power cord.
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Appliance shall be installed, operated and stored in a room with a floor area larger than 4 m  .
Appliance shall not be installed in an unvertilated space, if that space is smaller than 4 m  .
No any open fire or device like switch which may generate spark/arcing shall be around 
appliance to avoid causing ignition of the flammable refrigerant used. Please follow the
instructions carefully when storing or maintaining the appliance to prevent mechanical damage
from occurring.

2

2

 WARNING for Using R32 Refrigerant

Electronic Work

WARNING: 
BEFORE PERFORMING ANY ELECTRICAL OR WIRING WORK, TURN OFF THE 
MAIN POWER TO THE SYSTEM.

NOTE:

Main Control

Compressor

Fan Motor

Display

Power
Supply

L/AC L/L1/L-IN
N/AC N/L2/N-IN

Other

Electronic Type

Please strictly follow the
wiring label attached to
the machine for all wiring
connections. The wiring
diagram may vary for
different unit. Please refer t
o the wiring diagram on the
machine you have purchased.
The above wiring diagram
is a simplified version for
preliminary illustration
purposes only.

and the manual on the minimum room area description, the description on label shall prevail.
please refer to the relevant label on the unit itself. When there are differences between the label
amount of refrigerant to be charged. For specific information on the type of gas and the amount,
Appliance should be installed, operated and stored in a room with a floor area according to the
Be aware that the refrigerants may not contain an odour.
Do not pierce or burn.
(for example: open flames, an operating gas appliance or an operating electric heater).
The appliance shall be stored in a room without continuously operating ignition sources
recommended by the manufacturer.
Do not use means to accelerate the defrosting process or to clean, other than those
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Instrucciones preliminares

Haga lo siguiente antes de instalar la unidad. 
Vea las siguientes ilustraciones. 
Revise las dimensiones de la unidad para 
determinar el tipo de modelo:

Altura de la unidad: 

Ancho de la unidad: 

Apertura mín. de la ventana: 

Ancho mín. de la ventana: 

Ancho máx. de la ventana:

1. Revise el tamaño de la apertura de la ventana: 
las piezas de montaje proporcionadas con este 
acondicionador de aire sirven para instalarlo en una 
ventana de guillotina doble con umbral de madera. 
Las piezas estándares son para las dimensiones de 
ventana detalladas anteriormente. Abra la hoja a un 
mínimo de 19 pulgadas (483 mm). Consulte la Fig. D.

2. Revise el estado de la ventana: todas las partes de 
la ventana deben estar en buen estado y para soportar 
firmemente los tornillos necesarios. Caso contrario, 
realice reparaciones antes de instalar la unidad.

HOJA

1/2" (1,3 cm) 
MÍN.

19" (48,3 cm) 
MÍN.

Bastidor de tormentera u 
otra obstrucción

Bastidor de 
tormentera u 
otra obstrucción

Espesor de 
placa según lo 
requerido, junto 
con toda la 
base. Sujete 
con dos clavos 
o tornillos.

Fig. D Fig. E

1/2" (1,3 cm) 
MÍN.

1/2" (1,3 cm) 
MÍN.

19" (48,3 cm) MÍN.

HOJA

Sello de hoja 
de ventana

Cierre de seguridad 
y tornillo largo de 
cabeza hexagonal 
3/4" (o 1/2")

Ángulo superior
Junta de espuma

Tornillo de 
cierre con 
cabeza con 
arandela

Bastidor de 
montaje 
(izquierdo)

Sujetador lateral

Sello de riel 
inferior a unidad Tornillo largo de 

1/2" y tuercas 
de seguridad

Tuerca de seguridad

Tornillo largo 
de cabeza 
plana de 3/4" Soporte de ángulo 

de umbral

Soporte de sujeción 
de ventana

Bastidor de 
montaje 
(derecho)

18 5/8" (47,3 cm) 17 5/8" (44,8 cm)
526 ½"(67,3 cm) 23 / " (60 cm)8

19 ½" (49,5 cm) 18 ½" (47 cm)

31" (78,8 cm) 28" (71,1 cm)

42" (106,7 cm) 40 ½" (102,9 cm)
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INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN

10. Su unidad puede venir con empaque interno. 
Este empaque debe retirarse antes de instalar el 
acondicionador de aire en el gabinete. (Consulte 
la Fig. 7).

2 Instalar ángulo superior y soporte 

lateral

1. Coloque la junta de espuma en el ángulo superior 
sobre los orificios como se muestra en la Fig. 6.

2. Instale el ángulo superior y los sujetadores 
laterales en el gabinete como se muestra en la 
Fig. 8 (10 tornillos).

3 Montar paneles de relleno de ventana

1. Coloque el gabinete en el piso, en un banco 
o una mesa.

2. Deslice la sección "I" del panel de relleno de 
ventana en el sujetador lateral en el costado 
del gabinete (consulte la Fig. 9 y Fig. 10).
Haga esto en ambos lados.

Bastidor plástico Panel de relleno de ventana

Sujetador lateral
Fig. 9

Tornillo largo de 

cabeza hexagonal 

de 5/16"

Empaque de envío

Acoplamiento plástico

Fig. 7

Fig. 8

3. Inserte las patas superior e inferior del bastidor de 
panel de relleno de ventana en el canal del ángulo 
superior y el riel inferior. Haga esto en ambos lados.

4. Inserte los tornillos de cierre de 7/16" con cabeza 
con arandela (2) en los orificios de la pata superior 
del bastidor de panel de relleno (consulte el paso 6). 
No ajuste por completo. Permita que la pata se 
deslice libre. Los tornillos se ajustarán después de la 
sección 6.

4 Colocar gabinete
1. Abra la ventana y marque el centro de la base según 

se muestra (Fig. 11).
2. Coloque el gabinete en la ventana con el ángulo de 

base inferior bien apoyado según se muestra. Baje la 
ventana temporalmente detrás del ángulo superior 
para sostener al gabinete fijo (Fig. 12).

Base

Ángulo de base

Vista superior

Gabinete del 
acondicionador de aire Bastidor plástico

Sección "I"
Panel de relleno 
de ventana

Orificio del 
tornillo de cierre

Fig. 10

Fig. 11

Fig. 12
3. Mueva el gabinete a derecha o izquierda según sea necesario 

para centrar el gabinete con la línea central marcada en la base.
4. Sujete el gabinete a la base de la ventana con 2 tornillos (puede 

marcar los orificios guía previamente).
5. Coloque el sello de riel inferior con tornillos en la base de la 

ventana.
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INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN

5 Instalar soporte de sujeción

1. Sujete cada soporte de sujeción nivelado con la parte
exterior del umbral y ajuste la parte inferior del
gabinete como se muestra en la Fig. 15A. Marque los
soportes en la parte superior del umbral y retírelos.

2. Monte el soporte de ángulo de umbral para sujetar los
soportes en la posición marcada (Fig. 15B). Ajuste a
mano para permitir cambios posteriores.

Sello de 
riel inferior

1 Tornillos largos de 2" 
y tuercas de seguridad

Izquierdo

DerechoSoporte de ángulo 
de umbral

Tornillo de cabeza plana

2 Por soporte de sujeción

Tuerca de 
seguridad

Tornillo largo de cabeza 
hexagonal de 3/4" (o 1/2")

Fig. 13

Fig. 15A

Marca

Fig. 15B

6 Extender paneles de relleno de ventana

1. Levante la ventana con cuidado para exponer los tornillos
de cierre del panel de relleno. Afloje los tornillos para que
los paneles de relleno se deslicen fácilmente.

2. Extienda los paneles para llenar la apertura de la ventana
por completo. Ajuste los tornillos de cierre en la parte
superior (Fig. 17).

3. Cierre la ventana detrás del ángulo superior.

3. Instale los soportes de sujeción (con soportes de
ángulo de umbral colocados) en el orificio correcto
en la parte inferior del gabinete como se muestra
en la Fig. 16.

4. Ajuste los 6 tornillos firmemente.

Tornillos largos de 
1/2" y tuercas de 
seguridad

Tornillo de cierre

Tornillo de cierre de 
7/16" y arandela

Fig. 16

Fig. 17

Fig. 145

Rejillas laterales

Hoja de ventana

Umbral de ventana

Soporte de ángulo de umbral

Aprox. 1 " (3,2 cm) 
5a 1 / " (4,1 cm)8

1/4

Mida desde 
el borde del 
gabinete.

NOTA:
1 5inclinado hacia atrás 1 / " (3,2 cm) a 1 / " (4,1 cm), 4 8

inclinado unos 3° a 4° hacia abajo y afuera). Después de 
la instalación correcta, si la condensación no drena por el 
orificio de drenaje de derrame en el uso normal, corrija la 
inclinación (Fig. 14).

 Revise que el acondicionador de aire esté 
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Fig. 17A

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN

4. Coloque el ángulo superior en el bastidor de ventana:
Utilice un taladro de 3/32" para perforar un orificio
guía en el medio del ángulo superior en el bastidor de
ventana, y coloque un tornillo de cierre de CABEZA
HEXAGONAL de 3/4" (o 1/2") en el orificio del medio
del ángulo superior y en el bastidor de ventana como
se muestra (Fig. 17A).

7 Colocar paneles de relleno de 

ventana en bastidor de ventana
1. Extienda los paneles de relleno de ventana contra el

bastidor de la ventana.
2. Utilice un taladro de 1/8" para perforar un orificio guía

en el orificio de la pata superior de cada panel de
relleno de ventana y en la hoja de ventana (Fig. 18A y
Fig. 18B). Conecte con un tornillo largo de cabeza
hexagonal de 3/4" (o 1/2").

8

1. Corte el sello de hoja para encajar con el ancho de
ventana. Inserte en el espacio entre las hojas
superiores e inferiores (Fig. 18).

Sello de hoja de ventana

Fig. 18

Instalar sello de hoja de 

ventana y cierre de seguridad 

9 Instalar chasis en gabinete e instalar 

parte delantera en unidad

1. Levante el acondicionador de aire y deslícelo con
cuidado en el gabinete dejando que sobresalga 6"
(15 cm).

2. NO presione los controles ni las bobinas con aletas.
3. Asegúrese de que el chasis esté bien apoyado en la

parte posterior del gabinete.
4. La instalación de la parte delantera es opuesta a la

extracción detallada en la Sección I.

INSTALAR ACCESORIO R1 (solo se 
aplica a modelos Energy Star)

Para minimizar las filtraciones de aire y garantizar el 
aislamiento óptimo, es necesario instalar el accesorio 
R1 incluido en la cortina lateral. Siga las instrucciones 
a continuación. 
Paso 1. Después de instalar la unidad en la ventana, 
mida el ancho interno de la cortina lateral como se 
muestra (Fig. 20). 
Paso 2. Remarque una línea en el panel de 
aislamiento R1 según un largo de 1/8" (3 mm) menor 
que el ancho medido en el paso 1, luego corte el panel 
de aislamiento R1 por la línea (Fig. 12).

10

Fig. 18A

A. Tornillo largo de cabeza hexagonal de 3/4" (o 1/2")
B. Pata superior izquierda del panel de relleno de ventana
C. Canal de ventana

Fig.18B

A. Tornillo largo de cabeza hexagonal de 3/4" (o 1/2")

TORNILLO DE 
CABEZA 
HEXAGONAL largo 
de 3/4" (o 1/2")

Cierre de seguridad

Tornillos largos de 
cabeza hexagonal 
de 3/4" (o 1/2")

Fig. 19

2. Coloque el cierre de seguridad en ángulo recto
(Fig. 19).

Hoja de ventana

burletes
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Medida del ancho interno 
de la cortina lateral

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17

1 2 3 4 5 6

Fig. 20

o

Fig. 21

Paso 4. Repita en el otro lado.

Fig. 22

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN

Paso 3. Deslice el panel de aislamiento R1 en la cortina 
lateral, el lado con forma debe ir hacia adentro (Fig. 22).

INSTALAR BURLETE (solo se aplica a 
modelos Energy Star)

11

Para minimizar las filtraciones de aire entre el 
acondicionador de aire y la apertura de la ventana, 
recorte el burlete con la longitud correcta, quite la parte 
trasera y tape huecos si es necesario (Fig. 23).

Fig. 23
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INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN

CLAVAR ESPACIADORES A 
ENTRAMADOS

NIVEL

Fig. 3
NOTA: Si el espesor de la pared es de 8-1/2" 
(21,6 cm) o más, agregue babetas de aluminio sobre 
la parte inferior de la apertura del bastidor para 
asegurarse de que no entre agua entre la pared 
interior y exterior.

Babetas de aluminio sobre 
la parte inferior del bastidor Más de 8-1/2" 

(21,6 cm)

Fig. 4

4. Arme un bastidor de madera DENTRO de las
dimensiones del modelo detallado arriba. (Recuerde
medir dos veces). La profundidad del bastidor debe
ser la misma que el espesor de la pared. Rellene el
espacio de la abertura a los entramados con
espaciadores de madera, según se muestra.

5. Clave el bastidor a los espaciadores nivelados con
la parte delantera del panel de yeso.

Alto de bastidor interior 18-7/8" (47,9 cm) o 18" (45,7 cm)
Ancho de bastidor interior: 26-3/4" (67,9 cm) o 23-7/8" 
(60,6 cm)

Fig.2

Ancho 
de bastidor 
interior

Y

Alto de 
bastidor 
interior

Hasta 8-1/2" (21,6 cm)

B. Instalación a través de la pared

1 Seleccionar pared de instalación

El acondicionador de aire tiene un chasis deslizable para 
poder instalarlo en una pared exterior según se especifica a 
continuación: 
Espesor máx. de pared: 10" (25,4 cm) o 12" (30,5 cm)
IMPORTANTE: Las rejillas laterales no se deben bloquear 
nunca.
NOTA: Se incluyen todas las piezas necesarias para la 
instalación a través de la pared, excepto el bastidor de 
madera, calces y 10 tornillos para madera (10 de 1" [2,5 cm] 
de largo como mínimo). Seleccione una superficie de pared 
que cumpla con lo siguiente:
1. No debe soportar cargas estructurales importantes, como

la estructura de armazón en extremos de ventanas ni
puntos debajo de vigas, etc.

2. No debe haber caños ni cables dentro.
3. Debe estar cerca de enchufes eléctricos o donde se

puedan instalar.
4. Debe estar de frente y no bloqueando el área a refrigerar.
5. Debe permitir que fluya el aire sin obstáculos en la parte

posterior y trasera (exterior) del acondicionador de aire
instalado.

NOTA: Consulte los reglamentos de construcción 
o a un carpintero calificado antes de la instalación.

2 Preparar pared
1. Prepare la pared de estructura de armazón (con

ladrillo y chapa de estuco). desde adentro de la
habitación, busque el entramado más cercano al
área donde se instalará el acondicionador de aire
(golpeando la pared o buscando clavos
magnéticamente).

2. Corte o haga un orificio a cada lado del entramado
del medio.

3. Mida con los bordes internos de los entramados
como se muestra en la Fig. 1.

Fig. 1

3-3/8"
(8,6 cm) MÍN.

Mida y corte una apertura con cuidado siguiendo las 
dimensiones según el modelo. Consulte la Fig. 1 y Fig. 2.
ANCHO "X" = ancho de modelo interior más el doble del 
espesor del material de bastidor usado.
ALTO "Y" = alto de modelo interior más el doble del 
espesor del material de bastidor usado.

Sellador según 

necesario
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INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN

6. Instale el chasis en el gabinete siguiendo todos los
pasos del Paso 8 de Montaje en ventana.

1. Corte o arme una apertura en la pared de
mampostería similar a la construcción del bastidor
(consulte el Paso 2 de la instalación a través de la
pared para un espesor de pared superior a 8-1/2").

2. Asegure el gabinete con clavos para mampostería o
con los tornillos de anclaje de mampostería
adecuados. (Otra forma de hacer esto es armar un
bastidor intermedio de 2x4 como se muestra en las
ilustraciones del Paso 2 Preparar pared, pero hacerle
un bastidor doble en cada lado e instalar entre la
apertura de la pared de mampostería y el gabinete.
El bastidor debe anclarse de forma segura a la
apertura de la pared de mampostería). Esto permite
tener buen espacio para las rejillas a cada lado del
gabinete.

3. Instale un dintel para sostener la pared de
mampostería sobre el gabinete. Pueden usarse los
orificios existentes del gabinete o pueden perforarse
nuevos para sujetar el gabinete en distintas
posiciones. Asegúrese de que el espacio de la rejillas
laterales cumplan con el Paso 1 anterior.

4. Instale soportes de sujeción del gabinete exterior
como se muestre en el Paso 2 de la instalación a
través de la pared. Selle o coloque babetas según sea
necesario para generar un sello impermeable en las
partes superior y lateral del gabinete.

5. Para completar la instalación, aplique molduras de
madera en las proyecciones laterales del gabinete.

C. Construcción de mampostería

,

5. Atornille o clave el bastidor de madera del gabinete
con calces si el bastidor es más grande para eliminar
distorsión. Consulte la Fig. 8. Recuerde mantener la
inclinación adecuada según se describe en el Paso 3.

Fig. 8

OPCIONAL: Se pueden sellar o instalar molduras en la 
pared interior. Puede comprar madera en su local o 
ferretería. En la parte exterior, selle las aperturas en las 
partes superior y laterales del gabinete y en todos los 
lados de la madera de la apertura.

NOTA: Consulte el Paso 5, Elemento 3 de las 
instrucciones de montaje en ventana para la ubicación 
del sello de riel inferior.

3 Preparar e instalar gabinete

1. Deslice el chasis del gabinete. Consulte el paso uno
de Montaje en ventana.

2. Coloque el gabinete en la apertura con el riel inferior
apoyado sobre la placa inferior del bastidor de
madera.

3. Coloque el gabinete de manera correcta con la
inclinación para extracción de agua. (Consulte la Fig. 5).

4. Asegure el riel inferior al bastidor de madera con dos
tornillos largos para madera de 1" (2,5 cm) en los dos
orificios en la parte inferior del canal sobre el bastidor.
(Consulte la Fig. 6).

Fig. 5
Rejillas laterales

Tornillo largo para madera de 1"

Fig. 6

Consulte el Paso 5 de Montaje en ventana para montar 
los soportes de sujeción. Debe usarse un listón de 
madera clavado en la pared exterior junto con soportes 
de sujeción de ángulo de umbral.

Soporte de sujeción

Soporte de ángulo 
de umbral

Fig. 7

NOTA: Revise que el acondicionador de aire esté 
1 5inclinado hacia atrás 1 / " (3,2 cm) a 1 / " (4,1 cm), 4 8

inclinado unos 3° a 4° hacia abajo y afuera). Después de 
la instalación correcta, si la condensación no drena por el 
orificio de drenaje de derrame en el uso normal, corrija la 
inclinación (Fig. 14).

Aprox. 1 " (3,2 cm) 
5a 1 / " (4,1 cm)8

1/4Mida desde el borde 
del gabinete.
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I SENSE

I SENSE
I SENSE

I SENSE

Lo sentí:



Página 19

Aire rejillas direccionales

Control de ventilación de aire fresco

Fig. A  (VENTILACIÓN 
CERRADA)

Fig. B (VENTILACIÓN 
ABIERTA)

Fig. C (VENTILACIÓN Y 
ESCAPE ABIERTA)

La ventilación de aire 
fresco permite el aire 
acondicionado para
1. Recircular el aire interior- 
    ventilación cerrar(Fig.A) 
2. Toma aire fresco en la 
    habitación- ventilación 
    abierta(Fig.B)
3. Intercambia el aire de la 
    habitación y saca aire 
    fresco a la habitación- 
    Ventilación y escape  
    abierta(Fig. C)
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MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA

La Limpieza del Filtro de Aire
     Empuje la palanca de ventilación en la posición de Cerrada 
     Vent (en su caso). Abra el panel frontal.
     Tomar el filtro por el centro y tire hacia arriba y hacia fuera.
     Lave el filtro con un liquid detergente para lavar los platos,
     en agua caliente..En juague el filtro.Suavemente sacuda el 
     exceso de agua del filtro.Asegúrese de que el filtro está seco 
     antes de volver.Si no, en lugar de lavar, podría aspirar el filtro.

     

     
O ONota: Nunca usar el agua más caliente que 40 C (104 F H) 

a limpiar el filtro de aire.Nunca trata de operar la unidad sin 
el filtro.

Almacenamiento en en Invierno
      Si va a almacenar el aire acondicionado durante el invierno, 
      eliminelo de la ventana con mucho cuidado según las 
      instrucciones de la instalación.Cubralo con plástico o 
      vuelvalo en la caja.

 La Limpieza del Gabinete
          Asegúrese de desconectar el AC para protegerlo de descarga 

     eléctrica o incendio.El gabinete y su frontera pueden ser 
     limpiado por un paño libre de aceite o un paño humedecido 
     en agua caliente con liquid detergente para limpiar los platos.
     Enjuaquelo bien y séquelo.
     Nunca use limpiadores abrasives, ceras ni pulimento en el 
     frente del gabinete.
     Asegúrese de quitar el agua en el paño antes de limpiar los 
     controles.El exceso de agua dentro o alrededor del control 
     podría causar daños al AC.
     Enchufe el aparato.

  SOLUCIONES DE PROBLEMAS

Antes de llamar al servicio, revisa esta lista.Le podría ahorrar tiempo y molestia.Esta lista incluye las ocurrencias 
communes, los cuales no son resultado por  un defecto del hechura o los materiales de la fábrica.

Solución

El aire acondicionado 
no funciona

Enchufe de pared desconectado.Presione el enchufe con mucha esfuerza en la toma de corriente.

El fusible domestico estropeado o disyuntor abierto.Reemplace fusible por un retardante 
o volver a encender el disyuntor.
Se desconecta el dispositivo de corriente.Presiona el botón RESET.

Problema

El aire de la unidad no 
es tan fría

Ajuste a una temperatura más baja.

O OLa temperatura de la habitación está bajo 62 F(17 C ). No empieza a enfriar hasta la 
O Otempetura llega más que 62 F(17 C).   

Los elemtos del sensor de la temperatura detrás del filtro toca la bobina fría.Déjalo lejos 
de la bobina fría.

El filtro de aire podría ser sucio.Limpie el filtro.Consulte la sección del Mantenimiento y 
Limpieza. Para descongelarlo, cambie al modo FAN ONLY.

Se apague. Enciendalo.

El aire acondicionado 
enfria, pero la habitación 
hace calor – forma hielo 
en la bobina fría detrás 
el frente decorativo 

O OLa temperatura fuera está bajo 64 F(18 C). Para descongelar la bobina de O O, 
cambie al modo FAN ONLY.

El compresro para cuando cambia el modo.Espere 3 minutos despúes de elegir el 
modo Frío.

El termostato ha ajustado demasiado frío durante su funcionamiento de la noche.Para 
descongelarla, cambie al modo FAN ONLY. Despúes, elige la una temperatura más alta.
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Opération de 
refroidissement

Température extérieure :
64-109°F/18-43°C 
(64-125°F/18-52°C pour les 
modèles tropicaux spéciaux)

Température intérieure : 62-90°F/17-32°C
Fonctionnement Température extérieure : 23-76°F/-5-24°C

Température intérieure : 32-80°F/0-27°C
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INSTRUCTIONS D’INSTALLATION

 AVANT DE DÉMARRER

Lisez ces instructions complètement et 
attentivement.
IMPORTANT - Conservez ces instructions 
pour l’usage de l’inspecteur local
IMPORTANT - Respectez tous les codes 
et ordonnances en vigueur.
Note à l’installateur - Il est nécessaire de 
transférer ces instructions au consommateur.
Note au consommateur - Conservez ces 
instructions pour pouvoir vous y référer 
ultérieurement.
Niveau de compétence - L'installation 
de cet appareil nécessite des compétences 
mécaniques de base.
Durée de l'opération - Environ 1 heure.

installent ce produit.
L’installation correcte est la responsabilité 
d’installateur.
La défaillance du produit due à une installation 
incorrecte n’est pas dans le cadre de la garantie.
Vous DEVEZ utiliser toutes les pièces fournies 
et suivre les procédures d'installation 
appropriées décrites dans ces instructions lors 
de l'installation de ce climatiseur.

 ATTENTION
Ne coupez ou ne déplacez en aucun cas la troisième 
broche (terre) du câble d'alimentation.

climatiseur.
Le câblage de la maison en aluminium peut présenter 
des problèmes particuliers - consultez un électricien 

Lors de la manipulation de l'unité, veillez à éviter 
les coupures causées par les bords métalliques 
tranchants et les ailettes en aluminium des 
serpentins avant et arrière.

 REMARQUE :
Conservez le carton et les présentes instructions 
d'installation pour référence ultérieure. Le carton est 
le meilleur moyen de stocker l'unité pendant l'hiver, 
ou lorsqu'elle n'est pas utilisée.

Instructions préliminaires

Joint d'étanchéité de 
l'ouvrant de la fenêtre

Angle supérieur
Joint en mousse

Verrouillage de 
sécurité et vis à tête 
hexagonale de 3/4" 

(ou1/2") de long

Vis de 1 /2"  
de long et  

contre-écrous

Boulon à 
tête plate de 
3 /4" de long Support d'angle 

de seuil

Support de fenêtre

Assemblage 
du cadre (à 
droite)

Contre-écrou

Vis de blocage à 
tête plate

Assemblage 
du cadre (à 
gauche)

Support latéral

Joint du rail 
inférieur à 

l'unité

Avant de commencer l'installation de l'unité, procédez 
comme suit. 
Voir les illustrations ci-dessous.

de modèle :
Hauteur de l'unité : 18 5/8” 17 5/8”
Largeur de l’unité : 26 1/2" 23 5/8"
Ouverture minimale de la fenêtre : 19 1/2" 18 1/2"
Largeur minimale de la fenêtre : 31" 28"
Largeur maximale de la fenêtre : 42" 40 1/2"

Figure D Figure E
OUVRANT OUVRANT

19" MIN.
19" MIN.

1/2" MIN.
1/2" MIN. 1/2" MIN.

Cadre de contre-fenêtre ou 
autre obstruction

Cadre de contre-
fenêtre ou autre 
obstruction

Épaisseur de 
planche requise, 
sur toute la 
longueur du 
tabouret. Fixez 
avec deux clous 
ou vis.

1.  - les pièces 
de montage fournies avec ce climatiseur sont conçues 
pour être installées dans une fenêtre à guillotine double 
avec rebord en bois. Les pièces standard sont prévues 
pour les dimensions de fenêtre indiquées ci-dessus. 
Ouvrez l’ouvrant jusqu'à un minimum de 19 pouces (483 
mm). Voir la Figure D.

2.  - toutes les parties en bois 
de la fenêtre doivent être en bon état et capables de 
maintenir fermement les vis nécessaires. Si ce n'est 

d'installer l'unité.
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Instructions préliminaires 
3.  - si le cadre de votre 

contre-fenêtre ne permet pas le dégagement requis, 
corrigez en ajoutant un morceau de bois comme 
indiqué sur la Figure E, ou en retirant la contre-fenêtre 
pendant l'installation du climatiseur.

4. 
d'air
pas d'arbustes, d'arbres ou d'auvents. À l'intérieur, 
assurez-vous que les meubles, les rideaux ou les 
stores n'empêchent pas la circulation de l'air.

5.  - 
L'alimentation électrique doit être la même que celle 
indiquée sur la plaque signalétique de l'unité. Le câble 
d'alimentation mesure 48 pouces de long. Assurez-
vous qu'il y a une prise de courant à proximité.

6. Déballer soigneusement le climatiseur - Retirez 
tous les matériaux d'emballage. Protégez le sol ou la 
moquette de tout dommage. Il faut deux personnes 
pour déplacer et installer l’unité.

Quincaillerie (fournie avec l'unité) 
Vis de blocage de 7/16 pouces et 

rondelle plate pour les panneaux de 
fenêtre

2 ea. 

Vis à tête hexagonale de 3/ 4 (ou 1/2) 
pouces de long 7

Verrouillage de sécurité 1

Vis de 1/2 pouce de long et contre-écrou 4ea. 
Boulon à tête plate de 3/ 4 pouces de 

long et contre-écrou 2ea. 

Support d'angle de seuil 2

Cadre de verrouillage (pour les fenêtres 
en bois) (sur certains modèles) 2

Vis longue de 3 / 4 pouces 
(sur certains modèles) 2

Vis de blocage à tête hexagonale pour 
l'angle supérieur et le support latéral 5 

/16 pouces de long
10

Insertion en mousse 2

Mousse d'étanchéité pour les ouvrants 
de fenêtres 1

Verrouillage de sécurité 
(pour fenêtre en vinyle) (sur certains 

modèles)
2

Vis de verrouillage #10X 1/ 4 à tête 
cylindrique Philips (pour fenêtre en 

vinyle) (sur certains modèles)
2

R1 quincaillerie 2
Coupe-froid 

(10"*3/4"*1/12") 5

REMARQUE : La quincaillerie R1 et le coupe-froid sont 
uniquement pour les modèles Energy Star

Outils nécessaires
Un grand tournevis à lame plate ; un mètre ruban ; une 
clé à molette ou une pince ; un crayon ; un niveau ; des 
clés à douille ; un tournevis Phillips.

A. Montage de la fenêtre
1  Retirer le châssis

1. 
2. Soulevez la grille avant et placez-la sur le côté.
3. Localisez les quatre vis avant et retirez-les. Ces vis 

seront nécessaires pour réinstaller le panneau avant 
(voir Figure 2).

Panneau 
avant

Grille avant
Figure 1 Figure 2

4. Poussez le côté métallique de l'armoire pour libérer les 
languettes en plastique de chaque côté du panneau 
avant (voir Figure 3).

5. Soulevez doucement le panneau avant de l'unité (voir 
Figure 3A).

côté (voir Figure 4 ).

Figure 3 

Figure 3A 

Figure 4

7. Retirez les vis d'expédition sur le dessus de l’unité 
et également sur le côté près de la base si elle est 
installée (voir Figure 5).

8. Tenez l'armoire tout en tirant sur la poignée de la base 
pour retirer l'unité avec précaution.

9. Ajoutez deux insertions en mousse dans les trous de 
la partie supérieure de l'armoire où les vis d'expédition 
ont été retirées (voir Figure 6).

vis d'expédition

Figure 5 Figure 6

INSTRUCTIONS D’INSTALLATION
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10. Votre unité peut être livrée avec un emballage interne. 
Cet emballage doit être retiré avant de réinstaller le 
climatiseur dans l'armoire (voir Figure 7).

Emballage 
d'expédition

Attache en plastique

Figure 7

2   Installer l'angle supérieur et le 
support latéral

1. Fixez le joint en mousse à l'angle supérieur 
au-dessus des trous, comme indiqué sur la 
Figure 6.

2. Installez l'angle supérieur et les supports 
latéraux sur l'armoire comme indiqué sur la 
Figure 8 (10 vis à tête plate).

Tête 
hexagonale de 

5/16" de long

Figure 8

3   Assembler les panneaux de 
remplissage de la fenêtre

1. Placez l'armoire sur le sol, un banc ou une table.
2. Glissez la section « I » du panneau de 

remplissage de la fenêtre dans le support 
latéral sur le côté de l'armoire (voir Figure 9 & 
Figure 10).  
Faire les deux côtés.

Figure 9

Cadre en 
plastique

Panneau de 
remplissage de fenêtre

Support latéral

Figure 10

Vue de 
dessus

Armoire du 
climatiseur

Cadre en 
plastique

Trou de 
vis de 
verrouillagePanneau de 

remplissage 
de fenêtre

Section « I » 

3. Insérez les pattes supérieures et inférieures 
du cadre du panneau de remplissage de 
fenêtre dans le canal de l'angle supérieur et 
du rail inférieur. Faire les deux côtés.

4. Insérez les vis de 7/16" à tête de rondelle 
(2) dans les trous de la patte supérieure 
du cadre du panneau de remplissage (voir 
l'étape 6). Ne serrez pas complètement. 
Laissez la jambe glisser librement. Les vis 
seront serrées après la section 6.

4  Placer l'armoire
1. Ouvrez la fenêtre et marquez le centre du tabouret de 

la fenêtre comme indiqué (Figure 11).
2. Placez l'armoire dans la fenêtre en plaçant l'angle 

inférieur du tabouret fermement sur le tabouret de la 
fenêtre, comme indiqué. Abaissez temporairement 
la fenêtre derrière l'angle supérieur pour maintenir 
l'armoire en place (Figure 12).

Figure 11

Figure 12

Tabouret

Angle du 
tabouret

3. Déplacez l'armoire vers la gauche ou la droite si 
nécessaire pour aligner le centre de l'armoire sur la 
ligne centrale marquée sur le tabouret.

4. Fixez l'armoire au tabouret de fenêtre à l'aide de 2 
vis dans les trous (vous pouvez éventuellement pré-
percer des avant-trous).

5. Ajoutez le joint du rail inférieur sur les vis du tabouret de fenêtre.

INSTRUCTIONS D’INSTALLATION
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Figure 13

Joint de rail 
au fond

Vis à tête 
hexagonale de 3 
4" (ou1/2") de long

5  

1. Maintenez chaque support au niveau de l'extérieur 
de l'appui de fenêtre et serrez-le au bas de l'armoire, 
comme indiqué sur la Figure 15A. Marquez les supports 
au niveau supérieur de l'appui de fenêtre et retirez-les.

2. Assemblez l'équerre d'appui aux supports à la position 
marquée (Figure 15B). Serrez à la main, mais tenez 

REMARQUE :
l'arrière d'environ 11/4" à 15/8" (incliné de 3° à 4° vers 
l'extérieur).
Après une installation correcte, le condensat ne doit pas 
s'écouler par le trou d'évacuation du trop-plein pendant 
une utilisation normale, corrigez la pente dans le cas 
contraire (Figure 14).

Figure 15A

Figure 14
Mesurer à partir 
du bord de 
l'armoire.

Ouvrant de la fenêtre

Persiennes latérales
Support d'angle de seuil

Appui de fenêtre

Marque

Environ 11/4" à 15/8"

Figure 15B

Gauche

Contre-écrou

Support 
d'angle 
de seuil
Boulon à 
tête plate

2 pour chaque support

Vis de 1/2" de long 
et contre-écrous

Droite

3. Installez les supports (avec les équerres d'appui 

comme illustré à la Figure 16.
4. Serrez fermement les 6 boulons.

Figure 16

Vis de 1/2" de long 
et contre-écrous

6   Sortir les panneaux de 
remplissage de la fenêtre

1. Soulevez délicatement la fenêtre pour exposer les 
vis de verrouillage des panneaux de remplissage. 
Desserrez les vis pour que les panneaux de 
remplissage glissent facilement.

2. Déployez les panneaux pour remplir complètement 
l'ouverture de la fenêtre. Serrez les vis de verrouillage 
en haut (Figure 17).

3. Fermez la fenêtre derrière l'angle supérieur.

Figure 17

Vis de blocage

Vis de blocage 
7/16" et rondelle

INSTRUCTIONS D’INSTALLATION
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4. Fixez l'angle supérieur au cadre de la fenêtre : Utilisez 
une mèche de 3/32" pour percer un trou à travers 
le trou au milieu de l'angle supérieur dans le cadre 
de la fenêtre, et enfoncez une vis de verrouillage à 
tête hexagonale de 3/4" (ou 1/2") à travers le trou au 
milieu de l'angle supérieur dans le cadre de la fenêtre, 
comme indiqué (Figure 17A).

Figure 17A

Vis à tête 
hexagonale de 
3/ 4" (ou 1/2") de 
long

7   Fixer les panneaux de 
remplissage de la fenêtre au 
cadre de la fenêtre

1. Déployez les panneaux de remplissage de la fenêtre 
contre le cadre de la fenêtre.

2. Utilisez une mèche de 1/8" pour percer un premier 
trou à travers le trou de la patte supérieure de chaque 
panneau de remplissage de fenêtre et dans l’ouvrant 
de la fenêtre (Figure 18A et Figure 18B).  
Fixez avec une vis à tête hexagonale de 3/ 4" (ou 1/ 
2") de long.

Figure 18A

Figure 18B

A. Vis à tête hexagonale de 3/4" (ou 
1/2") de long

B. Remplissage de la fenêtre gauche 
Patte supérieure du panneau

C. Canal de fenêtre

A. Vis à tête hexagonale de 3/4" (ou 
1/2") de long

Ouvrant de la fenêtre

joints d'étanchéité

8   Installer le joint d'étanchéité 
de l'ouvrant et la serrure de 
sécurité

1. Ajustez le joint d'étanchéité de l'ouvrant à la largeur 
de la fenêtre. Insérez-le dans l'espace entre les 
ouvrants supérieur et inférieur (Figure18).

Joint d'étanchéité de 
l'ouvrant de la fenêtre

Figure 18

2. Fixez le verrou de sécurité à angle droit (Figure 19).

Verrouillage de sécurité

Vis à tête hexagonale 
de 3/4" (ou1/2") de 
long

Figure 19

9   Installer le châssis dans 
l'armoire et installer la façade 
sur l'unité

1. Soulevez le climatiseur et glissez-le avec précaution 
dans l'armoire en laissant dépasser 6 pouces.

2. NE poussez PAS sur les commandes ou les 
serpentins à ailettes.

l'arrière de l'armoire.
4. L'installation de la façade se fait à l'inverse de la 

dépose décrite dans la section 1.

10   INSTALLER LA QUINCAILLERIE 

Energy star)

optimale, il est nécessaire d'installer la quincaillerie R1 incluse 
sur le rideau latéral. Suivez les instructions ci-dessous. 
Étape 1. Une fois l’unité installée sur la fenêtre, mesurez 
la largeur intérieure du rideau latéral comme indiqué 
(Figure 20).
Étape 2. Tracez une ligne sur le panneau isolant R1 
fourni, d'une longueur inférieure de 1/8" (3mm) à la 
largeur mesurée à l'étape 1, puis coupez le panneau 
isolant R1 le long de la ligne (Figure 12).

INSTRUCTIONS D’INSTALLATION
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Figure 20

Figure 21

Mesurez la largeur 
intérieure du rideau latéral

ou

Étape 3. Glissez le panneau isolant R1 dans le rideau 
latéral, le côté avec le motif doit être orienté vers l'intérieur 
(Figure 22).

Figure 22

Étape 4. Répétez l'opération pour l'autre côté.

11   INSTALLER LE COUPE-FROID 

Energy Star)

et l'ouverture de la fenêtre, coupez le coupe-froid à 
la bonne longueur, enlevez la pellicule protectrice et 
bouchez les trous si nécessaire (Figure 23).

Figure 23

INSTRUCTIONS D’INSTALLATION
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B. Installation à travers le mur
REMARQUE : Consultez les codes de construction 

1   Sélectionner l'emplacement du mur
Le climatiseur est doté d'un châssis coulissant qui permet de 
l'installer à travers un mur extérieur, comme indiqué ci-dessous : 
Épaisseur maximale du mur : 12" ou 10"
IMPORTANT : Les persiennes latérales ne doivent 
jamais être bloquées. 
REMARQUE : Toutes les pièces nécessaires à l'installation 
à travers un mur sont fournies, à l'exception d'un cadre en 
bois, de cales et de 10 vis à bois (#10-1" de long minimum). 
Choisir une surface murale qui :
1. ne supporte pas de charges structurelles importantes 

telles que la construction du cadre aux extrémités des 
fenêtres, sous les points d'appui des poutres, etc.

2. n'a pas de plomberie ou de câblage à l'intérieur.
3. se trouve à proximité de prises électriques existantes 

ou d'un endroit où une autre prise peut être installée.
4. est orienté vers la zone à refroidir et n'est pas bloqué 

par celle-ci.
5. permet à l'air de circuler librement depuis les côtés 

arrière et l'extrémité (extérieure) du climatiseur installé.

2  Préparer le mur
1. Préparez le mur dans une construction à ossature (y 

compris la brique et le placage en stuc). En partant 
de l'intérieur de la pièce, trouvez le montant mural le 
plus proche du centre de la zone où le climatiseur sera 
installé (en sondant le mur ou en repérant les clous 
par magnétisme).

2. Découpez ou percez un trou de chaque côté du 
montant central.

3. Mesurez l'espace entre les bords intérieurs de tous les 
autres montants, comme indiqué sur la Figure 1.

Figure 1

3-3/8” MIN 
(8,6 cm)

Mesurez et découpez soigneusement une ouverture aux 
dimensions suivantes, en fonction de votre modèle. 
Voir Figure 1 et Figure 2. 
LARGEUR « X » = largeur intérieure du modèle plus 
deux fois l'épaisseur du matériau d'encadrement utilisé.
HAUTEUR « Y » = hauteur intérieure du modèle plus 
deux fois l'épaisseur du matériau d'encadrement utilisé.

Hauteur du cadre intérieur : 18-7/8"(47,9cm) ou 18" (45,7cm) 
Largeur intérieure du cadre : 26-3/4"(67,9cm) ou 23-
7/8"(60,6cm)

Figure 2

Hauteur 
du cadre 
intérieur

Largeur 
intérieure 
du cadre

Jusqu'à 8-1/2"

4. Construisez un cadre en bois avec les dimensions 
intérieures de votre modèle indiquées ci-dessus. (Ne 
pas oublier de mesurer deux fois). La profondeur 
du cadre doit être la même que l'épaisseur du mur. 
Remplissez l'espace entre l'ouverture et les montants 
avec des entretoises en bois, comme indiqué.

5. Clouez le cadre aux entretoises avec l'avant au ras de 
la cloison sèche.

Figure 3

CLOUER LES 
ENTRETOISES 

AUX MONTANTS

NIVEAU

REMARQUE : Si l'épaisseur du mur est de 8-1/2" ou plus, 
ajoutez un solin en aluminium au bas de l'ouverture du 
cadre pour assurer qu'aucune eau ne puisse pénétrer dans 
la zone située entre le mur intérieur et le mur extérieur.

Figure 4

Solin d'aluminium sur le 
bas du cadre

Calfeutrage 
nécessaire

Supérieur(e) 
à 8-1/2"

INSTRUCTIONS D’INSTALLATION
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3  Préparer et installer l'armoire
1. Faites glisser le châssis de l'armoire. Reportez-vous à 

la première étape du montage de la fenêtre.
2. Placez l'armoire dans l'ouverture, le rail inférieur reposant 

fermement sur la planche inférieure du cadre en bois.
3. Positionnez l'armoire de manière à obtenir une pente 

adéquate pour l'évacuation de l'eau (voir Figure 5 ci-
dessous).

4. Fixez le rail inférieur au cadre en bois avec deux 
grandes vis à bois de 1" (2,5cm) de long en utilisant 
les deux trous dans le bas du canal reposant sur le 
cadre (voir Figure 6).

REMARQUE :
l'arrière d'environ 11/4" à 15/8" (incliné de 3° à 4° vers 
l'extérieur). Après une installation correcte, le condensat 
ne doit pas s'écouler par le trou d'évacuation du trop-
plein pendant une utilisation normale, corrigez la pente 
dans le cas contraire (Figure 14).

Figure 5

Figure 6

Mesurer à partir du 
bord de l'armoire.

Persiennes latérales

Vis à bois de 1" 
de long

Environ 11/4" à 15/8"

Reportez-vous à l'étape 5 du montage de la fenêtre pour 
l'assemblage des équerres de support. Une bande de 
bois clouée au mur extérieur doit être utilisée avec les 
équerres de support d'appui.

Figure 7

Support d'angle de 
seuil

Support d'appui

5. Vissez ou clouez le cadre en bois de l'armoire en 

d'éliminer les distorsions. Voir Figure 8. N'oubliez pas 
de maintenir une inclinaison correcte comme décrit à 
l'étape 3.

Figure 8

6. Installez le châssis dans l'armoire en suivant toutes 
les étapes de l'étape 8 du montage de la fenêtre.

EN OPTION : Le calfeutrage et l'installation de la 

pouvez acheter du bois dans votre magasin local ou dans 
une quincaillerie. À l'extérieur, calfeutrez les ouvertures 
autour du haut et des côtés de l'armoire, ainsi que tous 
les côtés du manchon de bois jusqu'à l'ouverture.
REMARQUE : Voir l'étape 5, point 3 des instructions de 
montage de la fenêtre pour l'emplacement du joint de la 
traverse inférieure.

C. Construction en maçonnerie
1. Découpez ou construisez une ouverture dans le mur 

en maçonnerie similaire à la construction du cadre 
(voir l'étape 2 de l'installation à travers le mur pour une 
épaisseur de mur supérieure à 8-1/2").

2. Fixez l'armoire en place à l'aide de clous à maçonnerie 
ou de vis d'ancrage pour maçonnerie. (Une autre façon 
de procéder consiste à construire un cadre intermédiaire 
en 2x4, comme indiqué dans les illustrations de l'étape 
2 de la préparation du mur, mais à le doubler de 
chaque côté et à l'installer entre l'ouverture du mur en 
maçonnerie et l'armoire. Le cadre doit être solidement 
ancré à l'ouverture du mur de maçonnerie). Cette 
méthode permet d'obtenir un très bon dégagement pour 
les persiennes de chaque côté de l'armoire.

3. Installez un linteau pour soutenir le mur en maçonnerie 
au-dessus de l'armoire. Les trous existants dans l'armoire 
peuvent être utilisés et/ou des trous supplémentaires 

positions. Veillez à ce que le dégagement des persiennes 
latérales soit conforme à l'étape 1 ci-dessus.

4. Installez les supports extérieurs de l'armoire comme 
indiqué à l'étape 2 de l'installation à travers le mur. 

étanche à l'eau autour du haut et des côtés de l'armoire.
5. Pour compléter l'installation, appliquez une moulure de 

bois autour de la projection du côté de la pièce de l'armoire.

INSTRUCTIONS D’INSTALLATION
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Le bruit de l'air qui court

Bavardage aigu

Vibration

Bruits de picotement ou de commutation

Devant l'unité, vous pouvez 
entendre le bruit de l'air brassé 
par le ventilateur.

Les compresseurs à haut 
rendement peuvent émettre un 
bruit aigu pendant le cycle de 
refroidissement. L'unité peut vibrer et faire du bruit en 

raison d'une mauvaise construction 
du mur ou de la fenêtre ou d'une 
installation incorrecte.

Les gouttes d'eau qui tombent sur le 
condenseur pendant le fonctionnement 
normal peuvent provoquer des bruits 
d'oscillation ou de commutation.

Des bruits de gargouillement ou de 

en raison de l'écoulement du 
réfrigérant dans l'évaporateur 
pendant le fonctionnement normal.

 REMARQUE :

 

CARACTÉRISTIQUES DU CLIMATISEUR

INSTRUCTIONS D'UTILISATION DE LA COMMANDE ÉLECTRONIQUE
Avant de commencer, familiarisez-vous avec le panneau de commande comme ci-dessous et toutes leurs 
fonctions, puis suivez le symbole correspondant aux fonctions que vous souhaitez. L'unité peut être contrôlée 
par la commande de l'unité ou par la télécommande. 

POUR ALLUMER OU ÉTEINDRE L'UNITÉ :
Appuyez sur le bouton  ON/OFF (MARCHE/
ARRÊT) pour allumer ou éteindre l'unité.
REMARQUE : L'unité lance automatiquement 
la fonction Économie d'énergie dans les modes 

refroidissement automatique et ventilateur automatique).

POUR MODIFIER LE RÉGLAGE DE LA 
TEMPÉRATURE :
Appuyez sur le bouton  /  UP/DOWN (HAUT/BAS) 

REMARQUE : Appuyer ou maintenir enfoncé le bouton 
UP (HAUT) ( ) ou DOWN (BAS) ( ) jusqu'à ce que la 
température désirée apparaisse sur l'écran. Cette température 
sera automatiquement maintenue entre 62°F(17°C) et 

température réelle de la pièce, reportez-vous à la section 
« Pour fonctionner en mode Ventilateur uniquement ».

SONS NORMAUX
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POUR RÉGLER LES VITESSES DE 
VENTILATEUR :
Appuyez sur le bouton  pour sélectionner la vitesse du 
ventilateur en quatre étapes : Auto, Low (basse), Med 
(moyenne), ou High (élevée). Chaque fois que vous appuyez 

Pour certains modèles, la vitesse du ventilateur ne peut pas 

vitesse du ventilateur est automatiquement réglée sur faible.

FONCTION DORMIR :
Appuyez sur le bouton  Sleep (Dormir) pour lancer le mode 
Dormir. Dans ce mode, la température sélectionnée augmente 

30 minutes après la sélection du mode. La température 

2°F/1(ou 2)°C après 30 minutes supplémentaires. Cette 
nouvelle température sera maintenue pendant 6 heures avant 
de revenir à la température initialement sélectionnée. Ceci met 

initialement programmé. Le programme du mode Dormir peut 
être annulé à tout moment pendant le fonctionnement en 
appuyant à nouveau sur le bouton Sleep (Dormir).

FONCTION VÉRIFICATION DU FILTRE :
Appuyez sur le bouton 
pour lancer cette fonction. Cette fonction vous rappelle de 

La LED s'allume après 250 heures de fonctionnement. Pour 

FONCTION ÉCONOMIE D'ÉNERGIE :
Appuyez sur le bouton  Energy saver (Économie 
d'énergie) pour activer cette fonction. Cette fonction est 
disponible en modes FROID, DÉSHUMIDIFICATION, 
AUTOMATIQUE (uniquement REFROIDISSEMENT 
AUTOMATIQUE et VENTILATEUR AUTOMATIQUE). Le 
ventilateur continuera à fonctionner pendant 3 minutes 
après l'arrêt du compresseur. Le ventilateur se met alors 
en marche pendant 2 minutes à intervalles de 10 minutes 
jusqu'à ce que la température de la pièce soit supérieure à 
la température de consigne, auquel moment le compresseur 
se remet en marche et le refroidissement commence.

FONCTION JE SENS : 

Lumière 
clignotante

Cette fonction peut être SEULEMENT activée de la 
télécommande. La télécommande sert de thermostat 
à distance permettant un contrôle précis de la 
température à son emplacement.
Pour activer la fonction JE SENS, pointez la télécommande 
vers l'unité et appuyez sur le bouton I SENSE (JE SENS). 

emplacement. La télécommande enverra ce signal au 
climatiseur toutes les 3 minutes jusqu'à ce que vous 
appuyiez à nouveau sur le bouton I SENSE (JE SENS). 
Si l’unité ne reçoit pas le signal JE SENS pendant un 
intervalle de 7 minutes, l'appareil émettra un bip pour 
indiquer que le mode JE SENS est terminé.

POUR SÉLECTIONNER LE MODE DE 
FONCTIONNEMENT :
Pour choisir le mode de fonctionnement, appuyez sur le 
bouton  Mode (Mode). Chaque fois que vous appuyez sur 
le bouton, un mode est sélectionné dans une séquence qui va 

et Ventilateur. Le voyant 
ci-contre s'allume et reste allumé une fois le mode sélectionné. 
L'unité lance automatiquement la fonction Économie 

Automatique (uniquement refroidissement automatique 
et ventilateur automatique).
Pour utiliser la fonction Automatique :
 Lorsque vous réglez le climatiseur en mode 

AUTOMATIQUE, il sélectionne automatiquement 
le fonctionnement du refroidissement ou du 
ventilateur uniquement en fonction de la température 
sélectionnée et de la température ambiante. 

 Le climatiseur contrôlera automatiquement la température 

 Dans ce mode, la vitesse du ventilateur ne peut pas 
être réglée, il démarre automatiquement à une vitesse 
en fonction de la température de la pièce. 

Pour fonctionner en mode Ventilateur uniquement :
 Utilisez cette fonction uniquement lorsque le 

refroidissement n'est pas souhaité, par exemple pour 
la circulation de l'air dans la pièce ou pour évacuer 
l'air vicié (sur certains modèles). (N'oubliez pas 
d'ouvrir l'évent pendant cette fonction, mais gardez-le 

maximale du refroidissement). Vous pouvez choisir la 
vitesse du ventilateur que vous préférez.

 
réelle de la pièce, et non la température réglée 
comme en mode refroidissement.

 En mode Ventilateur uniquement, la température n'est pas réglée.

 Dans ce mode, le climatiseur fonctionne généralement 

conditionné est une zone fermée ou scellée, un 
certain degré de refroidissement se poursuivra.

TIMER (TEMPS) : FONCTION DE 
DÉMARRAGE/ARRÊT AUTOMATIQUE :
 Lorsque l'unité est allumée ou éteinte, appuyez 

d'abord sur le bouton  Timer (Temps), le voyant 
TIMER ON (TEMPS ON) s'allume. Cela indique que 
le programme Démarrage Automatique est démarré.

 
nouveau sur le bouton Timer (Temps), le voyant TIMER 
OFF (TEMPS OFF) s'allume. Cela indique que le 
programme d’arrêt automatique est démarré.

 Appuyez ou maintenez enfoncé le bouton UP (HAUT) 

incréments de 0,5 heure, jusqu'à 10 heures, puis par 
incréments de 1 heure jusqu'à 24 heures. La commande 
décomptera le temps restant jusqu’au démarrage.

 L'heure sélectionnée sera enregistrée dans les 5 
secondes, et le système reviendra automatiquement à 

la température ambiante lorsque l'unité est en marche. 

 Allumez (ON) ou éteignez (OFF) l’unité à tout moment ou 
ajustez le réglage de la minuterie sur 0.0 pour annuler le 
programme de Démarrage/Arrêt automatique de minuterie.

CARACTÉRISTIQUES DU CLIMATISEUR
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AFFICHAGES :

AFFICHAGES :

réglages de la minuterie automatique. En mode Ventilateur 

Codes d’erreur :
AS- Erreur de capteur de température ambiante - 

Débranchez l’unité et la rebranchez. Si l’erreur se 
répète, contactez le service d’assistance.  
REMARQUE : En mode Ventilateur uniquement, il 

 -Erreur du capteur de température de l'évaporateur 
- Débranchez l’unité et la rebranchez. Si l’erreur se 
répète, contactez le service d’assistance. 
REMARQUE : « 
l'image de gauche.

HS- 
Débranchez l’unité et la rebranchez. Si l’erreur se 
répète, contactez le service d’assistance.

 REMARQUE :
Si l'unité s’arrête de manière inattendue en raison d’une 
coupure de courant, il reprendra automatiquement avec le 
réglage de fonction précédent lorsque le courant reprendra. 

Persiennes directionnelles pour l'air
Persiennes directionnelles pour l'air

Direction de l'air (4 voies)
Les persiennes directionnelles à 4 voies vous permettent 

modèles) et vers la gauche ou la droite dans l'ensemble 
de la pièce, selon les besoins. Pour régler les persiennes 
de direction d'air d'un côté à l'autre, utilisez les poignées 
centrales en les déplaçant d'un côté à l'autre.

AUTRES INFORMATIONS
Maintenant que vous avez maîtrisé la procédure 
d'utilisation, voici d'autres fonctions de votre commande 
avec lesquelles vous devriez vous familiariser.
 Le circuit de refroidissement est doté d'un délai de 

démarrage automatique de 3 minutes si l'unité est 
éteinte et rallumée rapidement. Cela permet d'éviter 

éventuel du disjoncteur. Le ventilateur continue de 
fonctionner pendant cette période.

 
Fahrenheit ou en degrés Celsius. Pour passer de 
l'un à l'autre, appuyez simultanément sur les boutons 
Temp (Température)/Timer (Temps) gauche et droit et 
maintenez-les enfoncés pendant 3 secondes.

Commande de l'évent d'air frais

Figure A (ÉVENT FERMÉ) Figure B (ÉVENT OUVERT)
L'évent d'air frais permet au 
climatiseur de :
1. Recirculer l'air intérieur - 

Évent fermé  
(Voir Figure A)

2. Aspirer de l'air frais dans 
la pièce - Évent ouvert 
(voir Figure B) 

3. Échanger l'air de la pièce 
et d'aspirer de l'air frais 
dans la pièce - Évent et 
Échappement ouverts 
(voir Figure C)

Figure C  (ÉVENT & 
ÉVACUATION 
OUVERTS)

ENTRETIEN ET NETTOYAGE

 ATTENTION
Nettoyez votre climatiseur de temps en temps pour qu'il 
conserve son aspect neuf. Veillez à débrancher l'unité 
avant de le nettoyer pour éviter tout risque de choc 
ou d'incendie.

pour voir si un nettoyage est nécessaire. Les particules 

une accumulation de givre sur les serpentins de 
refroidissement.

CARACTÉRISTIQUES DU CLIMATISEUR
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 Poussez la poignée d'aération en position d'aération 
fermée (le cas échéant). Ouvrez le panneau avant.

 
vers l'extérieur. 

 

d'un aspirateur.

Remarque : N'utilisez jamais d'eau chaude à plus de 

Nettoyage d’armoires
 Veillez à débrancher le climatiseur pour éviter tout 

risque de choc ou d'incendie. Le boîtier et la façade 

d’eau tiède et de détergent à vaisselle doux. Rincez 
soigneusement et essuyez.

 N’utilisez jamais de nettoyants forts, de cire ou de poli 
sur le devant du meuble. 

 
commandes. Un excès d’eau dans ou autour des 
commandes peut endommager le climatiseur.

 Branchez le climatiseur.

Stockage pendant l’hiver
Si vous prévoyez de ranger le climatiseur pendant l'hiver, 
retirez-le soigneusement de la fenêtre en suivant les 
instructions d'installation. Recouvrez-le d'un plastique ou 
remettez-le dans son carton d'origine.

CONSEILS DE DÉPANNAGE

Avant d'appeler le service, consultez cette liste. Cela peut vous faire gagner du temps et de l'argent. Cette liste comprend 
des événements courants qui ne sont pas le résultat d'un travail ou de matériaux défectueux dans cet appareil.

Problèmes Solutions

Le climatiseur ne 
démarre pas

L'air provenant de 
l'unité n'est pas 
assez froid

Le climatiseur 
refroidit, mais la 
pièce est trop chaude 
- formation de glace 
sur le serpentin de 
refroidissement 
derrière la façade 
décorative.

ENTRETIEN ET NETTOYAGE
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Problèmes Solutions

Le climatiseur 
refroidit, mais la 
pièce est trop chaude 
- SANS formation de 
glace sur le serpentin 
de refroidissement 
derrière la façade 
décorative.

Le climatiseur se met 
en marche et s'arrête 
rapidement

Bruit lors du 
refroidissement de 
l'unité

De l'eau s'égoutte 
à l'INTÉRIEUR 
de l'unité lors du 
refroidissement.

De l'eau s'égoutte 
à l'EXTÉRIEUR 
de l'unité lors du 
refroidissement.

Désactivation 
prématurée de 
la télédétection 
(certains modèles)

Chambre trop froide

CONSEILS DE DÉPANNAGE



du produit. Veuillez consulter l'agence de vente ou le fabricant pour plus de détails.


